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A FRANCZIA KOZTÁRSASÁG. 

A franczia nép a mult vasárnap dön- 
tött ismét szavazatával kormányformája 
felett. A mennyire az eredmény eddig 
ismeretes, a republicanusok nemcsak óriási 
többségben vannak, hanem ugy szólva 
csak belőlük áll a parlament, annyira el- 
enyésző kisebbséggé törpül a monarchis- 
ták pártja. 

Francziaország tehát többszörösen 
sanctióját adta a köztársaságnak s e kor- 
mányforma erősebbnek látszik most ott, mint 
valaha. E jelenség magyarázata azonban 
nem csak a franczia népnek e kormány- 
formához való ragaszkodásában, hanem a 
külső körülményekben is rejlik. A köz- 
társaságnak ugyanis legnagyobb biztosi- 
téka a monárchisták jó magukkal való 
tehetetlenségében rejiik. Nincs király vagy 
császár-kandidatusok. Ez reájuk nézve a 
főcsapás. III. Napoleon fijának halálával 
eltünt a látható ember, a ki átvegye a 
szép emlékü bonaparték nagy örökét; s 
nem állanak különben a többi monarchis- 
ták sem. Ha azonban volna is egyén, a 
ki reá szállott történelmi jogok alapján 
tarthatna igényt egy restaurálandó fran- 
czia trónra, ez még a francziáknak nem 
volna elég, hanem szükséges ott még a 
tehetség is, hogy valaki ez állam feje 
lehessen. A mult századbeli franczia for- 
radalom óta a történelmi jog és traditió 
még egyszer sem buktatta egy magára 
meg a köztársaságot, hanem szükséges 
volt kimagasló képességgel és érdemek- 
kel birnia az illetőnek, hogy a hatalom- 
nak is ura lehessen. Birt ezzel az első 
és harmadik Napoleon is. Most nem bir 
senki. Ha valaki császár lehet Franczia- 
országban, az nem más, mint Gambetta, 
a ki pedig nem lesz. A köztársaság any- 
nyira szilárd, hogy csak az buktathatja 
meg, a ki maga is köztársasági, s mint 
ilyennek a nép kezére játszta a hatal 
mat. A kik kivül állanak magán köztár- 
saságon, teljesen erőtelenek és kivül is 
maradnak. 

Hogy Francziaország valahára egy 
állandó kormányformának, s épen a köz- 
társaságinak révébe jutott, sok megfigye- 
ésre méltót foglal magában. 

Igen természetesnek látszik, hogy 
azon állam, a mely a szabadság és egyen- 
lőség eszméit első tudta egész Európában 
népszerüvé s az összes culturnépek poli. 
tikai végczéljává tenni, enmaga iparkod- 
jék azt legtisztább alakjában megvalósi- 
tani, s igy ez országnak egy század óta 

tolytatott mozgalmainak okszerü conse- 
duentiája, hogy respublica legyen. E köz- 
társaság, ha a szabadságot nem is, - 
mivel tapasztalati meggyőződésünk után 
szólva, Magyarországon is hasonlithatla- 
nul nagyobb a szabadság, - de az 
egyenlőséget tényleg majdnem legtisztább 
alakjában keresztülvitte. 

Az ujabbkori európai államok között 
a franczia az első, mely mint compact 
egy nemzetiségből álló nép, a köztársa- 
ság utjan ezt megvalósitotta. Tekintve 
már most a három fennálló fontosabb 
köztársaságot, Északamerika, Svájcz, Fran- 
eziaország azon tanulsággal szolgálnak, 
hogy a köztársasági államformát vagy 
csak olyan ország valósithatja meg, mely- 
nek lakosai nemzetiségi tekintetben szer- 
felett elegyesek, s ekkor a központi ha- 
talomnak teljesen decomponálódva, meg 
ell oszolnia a külön nemzetiségi vagy 

területi tényezők között, s lesz csaknem 
külön országocskákat alkotó cantonjaiból 
és az unió tagjaiból Svájcz és Észak- 
Amerika vagy erős központi hatalmával 
egy népből a franczia respublica. - 
lmes tehát a respublicanak más vá- 

lasztása : egy nemzetiség egy hatalom, 
vagy több nemzetiség és több hatalmak 
sSzövetsége. Ahol azonban valamely nép tö- 
mör egészet képezve, többségben van a 
többiekkel szemben, ott a respublica fo- 
galma már azért is ki van zárva, mert 
még azon esetben is, ha e relativ több- 
ség külön álamokkal ajándékozná meg a 
nálánál kisebb nemzetiségeket, azért a 
szövetségtanácsban mégis a többiekre néz- 
ve türhetetlen túlsulylyal birna; s nem 
évén meg a szövetségesek között erőben 

fizenegyedik évfolyam. 

az egyenlőség, nem lehetne meg az erő 
végrehajtásában az intézményekben sem, 
s igy a respublica legfőbb czélja illuso- 
riussá válnék. 

Következtetést vonhatnak ebből ma- 
guknak az idealismus köztünk levő olyan 
hivei, a kiket netalán távoli republica- 
nus álmok nyugtalanitanának. 

Az igazat megvallva más tekintetek- 
ben sem szolgálnak valami elragadó pél- 
dával a jelenlegi köztársaságok. A dél- 
ámerikaiak tudvalevőleg a legnagyobb mér 
vü corruptiónak áldozatai, s a képzelhe- 
tő legnagyobb csapás reájuk nézve a köz- 
társasági forma; Eszak-Amerikában ha- 
sonlókép nagy mérvü corruptióról panasz- 
kodnak, s ép ugy lelövik ott az elnököt, 
mint Muszkaországban a czárt, jeléül, 
hogy mindkét helyen mélyen gyökerező 
bajok vannak. Francziaországban, a leg- 
hatalmasabb férfiu, Gambetta visszaordi- 
tozza „bőgő majmok"-nak „alávalók"-nak 
választóit, mig nem a szidalmakba bele- 
reked. Floguet és Lockroy nem csak nem 
tud szóhoz jutni, hanem választói elverik, 
Valantine Sinon, a „Marseillaise" fő szer- 
kesztője szembepöki Delahaye communar- 
dot, miből verekedés lesz s igy tovább. 

Mindezek bizony nem valamely esz- 
ményi ténykedések, s nincs rajtok mit 
irigyelni a monarchiáknak. 

A fiumei kikötők nagyobbitá- 

sát - mint az „Ellenőr" hiteles forrásból ér- 
tesül - elodázhatatlannak tartják. Komolyan 

szóban forog, hogy a képviselőház pénzügyi 

bizottságának tagjai az ülésszak elején lerándul- 

janak Fiumebe, személyesen meggyőződést szer- 

zendők a kikötők állapotáról. 
A közlekedési miniszter Ordódy Pál 

Hieronyumi államtitkár kiséretében Fiumébe 

utazott, hogy megszemlélje a kikötőket s e szem- 

le alapján intézkedhessék a kikötő megnagyob- 

bitása és uj áruházak épitése iránt, hogy Fiume 

lehető rövid idő alatt képes legyen a kereske- 

delem fokozódó igényeinek megfelelni. Fiuméhől 

a miniszter és az államtitkár Károlyvárosba utaz 

nak, hogy intézkedjenek a Kulpa szabályozás 

munkálatainak mielőbb való megkezdése iránt, 

mert a kormánynak szándéka a Fiuméval való 

közlekedés utjainak kellő helyreállitását mielőbb 

siettetni. A miniszter és az államtitkár e hó 25 én 

térnek vissza. ; 

A belügyminiszterium által az 

országgyülés elé terjesztendő törvényjavaslatok 

közt első helyen áll a közigazgatási tisztviselők- 

nél megkivántató dualificatió meghatározása. 

BELKÖLD. 
M.Vásárhely, 1881. aug. 21. 

Ő Felsége első Ferencz József királyunk 

születési évfordulója 17-én este világitással, ze- 

nekarok játszásával, 18 án nagy templomozással 

és katonai szemlével ünnepeltetett meg; délben 

a várban nagy közebéd volt, melyen mintegy 

25 egyén a polgári részről s 45 tiszt - élükön 
Mangesius honvéd tábornokkal és Spiller es. kir. 

ezredessel vettek barátságos összhangban részt; 
az ünnepi toasztot ő Felségére és a magas ural- 

kodóbázra br. Apor Károly kir. tábjai elnök 
mondta. Mangesius tábornok a polgárok és ka- 

tonák közt nálunk mindig fennállott szivélyes 
viszogy szilárdságára; Szentiványi Kálmán alis- 

pán a hadsereg és honvédségre; dr. Tolnai La- 
jos Albrecht főherczegre, dr. Knöpfler Vilmos 
József főherczegre stb. köszöntöttek poharakat. 

Ebéd közben 24 ágyulövés történt s Nátyi jó 

zenekara ugyancsak felvillanyoz szerb, német 

stb. testvéreinket csak ugy, mint a legszéke- 
lyebbeket. 

Szent István napján a város megint föllo- 

bogóztatott, a hatóságok s a tiszti karok ujra 
templomozásra gyültek egybe, azután pedig vá- 

rosunk nehány kitünő polgára, 35 hadseregbeli 

és 35 honvéd, összesen 70 tisztet a Trangylvá- 

niába diszebédre hivott a magyar nemzeti ün- 

nepre; az irtakon felül még mintegy 35 polgári 
kitűnőbb egyén jelent meg az ebéden, mely ki- 

tünő hangulatban folyt le s melyen számos szel- 
lemes és nagyhatásu felköszöntő tartatott, a kö- 

szöntők közül kiemeljük br. Aport, Kovács Fe- 

rencz apátot (a magyar alkotmányért), Mange- 
sius tábornokot (a hazafias szellemü polgárok- 

ért stb.), Spiller ezredest, a helyi kir. ezredor- 
vost Rébischt, Szentiványit, dr. Knöpfiert, Gyár- 

fást stb., kik mindnyájan vagy hazafias eszmék- 

1881. 

ért, vagy a jelen volt kiválóbb egyénekért igen 
sikerült beszédeket mondottak s a nagy számu 
társaságot jó kedvben együtt tartották ugy, hogy 

csak a késő est oszlatá széjjel a 2 órakor kez- 

dődött ebédről. 

Ugy véljük, a székely főváros által bemu- 

tatott példa lenne legalkalmasabb a katona és 

polgár közt mesterségesen létrehozott válaszfa- 
lakat s izetlenségeket ledönteni, megszüntetni 

leghamarább és legbiztosabban. A társadalom 

maga legkönnyebben találhat módot, ha akar, 

mindig, a hasonló bajokon segiteni, s tudja a 

létező sebeket beheggeszteni, de ha azokat foly- 

ton hagyjuk meg-megujulni, elmérgesedni, nem 

csak, ide sőt szándékosan is szaporitjuk és in- 
gereljük: akkor beláthatlan következmények fej 

lődhetnek ki s többé a társadalom nem lesz azon 

helyzetben és erőben, hogy magán és miseriáin 
segitsen. - 

Ha a hazai városokban az intelligens pol- 

gári elem nem huzódnék teljesen vissza a na- 
gyobbára idegen nyelvü tisztikartól, hanem bár 
ritkán is, de közös találkozásokat rendeznének 

s eszmecserét folytatnának, kétségkivül nehány 
év alatt az u. n. katonai szellem (melyet a pol. 
gár, fájdalom! sok helyt már borzadva emleget) 
egészen más lenne, s a látszatos nagy ellentét 

teljesen elenyészne, és teljesithetnők polgár és 

katona békés, szivélyes viszonyban naponként 

egymás mellett kötelességeinket. 
Tessék csak uraim megkisérteni s bizonyára 

oly kellemes viszony fejlődhetik önöknél is, mint 

a székely fővárosban emberemlékezet óta mindig 
volt, hol kölcsönös tisztelet, respectus s részben 

valódi hazafias barátság fűz minket össze min- 

denik fél tekintélye teljes fenntartása mellett, a 

mint az férfiakhoz illik; pedig a tisztikarban 
nálunk is a haza csaknem minden nyelve kép- 

viselve van, s magyar születésü legkevesebb, de 

mind jó hazafi s mind társadalmi tag, kiválóan 

müvelt egyén és ez a fődolog; de az is igaz, 
hogy mi nem nézzük keresztbe őket sem az ut- 

czán, sem a szinházban, sem más nyilvános he- 

lyeken, hanem tisztes, békés houpolgártársnak 

tekintjük. " Marosi. 

A székelyföldi szővő-iparról. 
Binder Lajos emlékirata. 

(Folytatás.) 
II. 

Törülközőkendők tekintetében gyapotból, 
kender és kender gyapottal, Székely-Keresztur, 

Uj-Székely és vidéke az első helyen állanak, 

minthogy a nevezett helyeken az év minden 
szakaában 40-60 szövőszék határozottan a fe- 
nyüágas mintáju négy nyüstös törülköző-kendők 

készitésére van berendezve. Ezen törülközőken- 

dőknek Keresztur és vidéke, mint fogyasztó nem 

lévén elégséges, a szövő-asszonyok nem csak 

egész Erdélyt, hanem az egész Magyarországot 

bejárják áruikkal. (Ilyen a kiállitáson a 143.sz. 

minta.) - Tekintve, hogy egy törülköző-ken- 

dőhöz szükséges 12. sz. gyapot-fonál 10 kr ér- 

tékig dolgoztatik fel, továbbá, hogy naponkint 
4-5 1-2 méter hosszuságu kendő készülhet el, 
mindazonaltal minden kendő mellett 8-10 kr 
munkadij marad. 

Ezen kendők készitése nemcsak kézi ve- 

télőkkel történik, hanem az alkalmazott négy lá- 

bitót rendre (szerre) a jobb lábával nyomja, 
mely körülmény nem csak, hogy lassitja a 
munkát, de a test is nagy mértékben igénybe 

vétetik. 

A második neme a törülközőknek a ken. 

der, láncz és gyapottal leöltött részint fenyü- 
ágas, részint baraczk-magos, továbbá koczkák- 
ból összeállitott mintáju 10 nyüstös törülköző- 

kendők. 
A kendergyapotos kendők, valamint a tisz- 

ta kenderből készitett törlők leginkább saját há- 
zi használatra készittetnek. Vásárokon legfölebb 
40 db ily törlő jő ugy, a mint a szövőszékből 

kikerült a forgalomba. Többször tapasztalható 

azonban az a körülmény, hogy a kendertörlők 
egy évi használat után, tehát akkor, mikor a 
kender megpuhult, jönnek forgalomba, a midőn 

Erdély bármely előkelő családjánál igen kedvelt 
czikket képeznek. Udvarhelymegyében majd min- 
den családnál a kendergyapotos kendők a ked- 
veltek s csak ilyeneket tartanak jóknak. 

A tiz nyüstös kendők készitése a székely 
családoknál mondhatni mértéke volt az illetők 
képzettségének, minthogy a fonál fonása, kocz- 
kák kiszámitása, főképen pedig a lábitók felkö- 
tözése anyáról leányra maradt, s a tanulásra 
ritkán volt meg az alkalom. Innen van, hogy 
csak itt-ott lehet olyanokra akadni, a kik ily 
kendőket késziteni képesek. Minthogy a kötők a 

lábítókon boggal, aztán a nyűstök mozgatása 
csigák által történik, s a kóczfonálból készült 

madzag vagy nyulik, vagy szakad, s általán a 

nyüstök egyenlőtlenül mozognak, ugy hogy a 

szövő a legtöbb esetben a biztosan fel nem emel- 
kedett nyüstöt, minden borda ráütésnél kézzel 

kénytelen fölemelni: a munka igen lassu. Ha 

asztalteritőt ily mintára készitenek, nagy széles 

sége folytán két részből készitik s azután össze- 

varrják. 

Tiszta kender tiz nyüstös törülközőket és 
asztalteritőket az okból, mert a kender nem 

elég puha s igy a lánczfonalak közé nehezen 

ékelődik be, igen ritkán készitenek. Ellenben 
gyakran állitanak elő ilyen törűlközőket és asz- 
talteritőket gyapottal beöltve, mert a mintát job- 

ban kiadja s a szövetet lágyitja. 
Vásznak s ezek közül a kendervászon egyi- 

ke azon szöveteknek, melyek különösen Csikme- 
gyét és Háromszék erdővidékét jellemzik. Csik- 

megyének alsó része összes házi szükségletét 

nemcsak, hogy fedezi, de Brassón át a csiki 
kender Romániába is vándorol. Háromszék ken- 
derszükségletének legnagyobb részét Csikból ve- 
szi meg. 

A kendertermelést itt oly nagy mértékben 
uüzik, hogy Tasnádtól kezdve egész Csik.Sz.Si- 

monig folytonosan kenderföldök között halad az 

utas, ellenben a lent csak magváért termesztik 

és szárával a kátyukat tömik be. A kender ter- 

melése, valamint feldolgozása a legprimitivebb mó- 
don történik. A törést és a tilólást kézi tilóval 

eszközlik, mely eszközzel a kender eléggé meg 
nem tisztitható s ez a további feldolgozást ne- 

hezíti meg. 

I 

Egész Székelyföld és Erdély kendervá- 
szonszükségletét Csikmegye, Erdővidék és Uj- 
Szeékelyről fedezi, sőt emlitésre méltó, hogy az 

országos tavaszi vásárok alkalmából 100 végi- 

vel állanak a nagy tekerces vásznak Cs.Szt- 

György, S.Szt-György és Keresztur piaczain, 

a hol a brassói és hétfalusi csángó magyarok 

tömegestül bevásárolják és direct Galaczra és 

Brailába kereskedést üznek vele. Többen ezen 

üzletből tekintélyes vagyonra tettek szert. 

Zsákvásznat (ilyen a nőipar-kiállitáson a 

146. és 142. sz.) vagy az ugynevezett hatkari- 

kás vásznat, illetőleg az egész Erdély szükség- 
letét az emlitett termelő helyekről szerzi be. 

Ugyanezen zsákvászon minden szines fonál nél- 
kül, különösen a csiki köznépnél nemcsak a 
szekér fedelére, de felső nadrágra is használtatik. 

Sajuos, hogy e vásznak csak 60 cm. szélesség- 

ben készülnek. Ennek oka két körülményben 

gyökerezik: 1. Ily szélességbent anulta el egyik 
a másikától. 2. Ha az illető a megszokott szé. 

lesség szövésével fölhagyna, primitiv eszközei- 

nél fogva a kettős szélesség szövésére nem vol- 

na képes. 
Igen üdvös volna, ha Csikmegye kender. 

ipara emelése czéljából Cs.-Szt. Györgyön, mict 
a kendertermelés és kender készitő rendeztetnék 

be; mert e vidéknek egyedül a kendertermelés 

és annak feldolgozása szolgálhat aranybányául. A 
megyének eddig üzött épületfa ipara ugyanis 

már haldoklik, mert fenyvesét igen kipusztitották. 

Csikmegye a kender-ipart már ősidőktől 

fogva üzte s üzi jelenleg is. Tekintettel pedig 

arra, hogy a megyével szomszédos keletnek nagy 

a szűkséglete vitorlavászonra és hajókötelekre : 

ez ipar okszerüű felhasználása által ama piacz 
teljesen meg volna nyerhető. Ha a kenderké- 

szitők egyes pontokon már müködésben volná- 

nak, kenderfonodára e megyében nem lenne szük- 

ség, mert jelenleg a tilolt kender legnagyobb ré- 

sze keletre vándorol. 

A székely szőttesek - mint emlitettük - 

Ilyefalván és 8Sz.-Léleken nagy mértékben van- 
nak elterjedve. Ha ezeket az enyészettől meg 

akarják óvni, e két helyen egy.egy seritő gépet 

kell a nép rendelkezésére bocsátani. Egyes leg- 

jobb szövők pedig egészen uj szerkezetü esz- 

közzel volnának ellátandók oly módon, hogy 
egy tanitó csak a szőttes készitésére, a gyors 

vetélő kezelésére és gyors fonálvetésre tanitaná 

meg az illetőket. 
Hogy ez állitás teljesen okadatolt, bizo- 

nyitja az, hogy nemcsak a székely szőttes há- 

ziipar fenyegetve van, hanem Segesvár szövői 

is, kik nemcsak a székely mintákat, de a ro- 
mán vidékek mintái készitését is felölelték, ma 

mindinkább hagyják elfeledni ez ipart. E város- 

nak szövőipara, mely egykor a legnagyobb vi- 

rágzásnak örvendett, ma teljesen hanyatlásnak 

indult, mert 

1. Eszközeik még kezdetlegesek. 
2. Az anyagot Segesváron vásárolják. 

3. A kék fonál festési dija Segesváron ép 
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ely drága, mint a fonál maga, minthogy a kék 
festés még most is a régi meleg eljárás szerint 
történik. 

4. Kezdetleges eszközökkel a gyártmány 
ára magas levén, s Erdély szükségletét gyorsan 

fedezni nem lévén képes, kereskedőink a kül- 
földhöz folyamodtak, s e körülménynél fogva a 

minden segédeszközzel biró Ausztria fedezi a 

román vidékek szükségletét. Segesváron azon 
szövők, a kik 8-10 segéddel dolgoztak, ma 
alig 1-2 segéddel dolgoznak, s ezen készitmé- 

nyeket is csak olyan kereskedők vásárolják, - 
kiknek nincs tudomásuk a külföldi ily szövet- 

gyárosokról. 

Erdély egy érdekes szövészeti háziiparát 
képezi Hétfaluban a halina-posztó készitése, to- 

vábbá a csángó magyar ipar. (Ilyenek a kiálli- 
táson 67. 68. 69. 70. 71. 72. 73. 74. 75. T6., 

77. 78. és 79. számu minták) vagy az u. n. til- 
ló leveles szövészet. Ezen tárgyak a ház diszi- 
téseit képezik s minden csángó házban a képet 
s más egyéb diszitést pótolnak. 

(Folytatás következik.) 

A debreczeni iparos ünnepély. 
Debreczen, aug. 20. 

Az iparos ifjusági vándorgyülés tegnap 

folyt le. Megjelentek a kecskeméti, losonczi, sze- 
gedi, veszprémi, fehérvári, gyulai, szolnoki, ba- 

lassa gyarmati, deési, miskolczi, egeri, nagyvá. 
radi, szalontai, szentesi, böszörményi, albertfalvai, 

erdődi, orosházi, turkevei, ungvári, czeglédi, 
szentmiklósi, szatmári, kondorosi, győri, nyiregy- 
házai, hódmezővásárhelyi egyletek képviselőt, 
összesen 230 an. Az elnökség következőleg ala- 
kittatott meg: Tiszteletbeli elnök Simonffy Imre 

kir. tanácsos, debreczeni [polgármester; elnök : 

Ráth Károly, alelnökök Rajner Pál Szegedről, 

Benke Mihály Debreczenből, Sal Ferencz Gyulá- 
ról, előadók Gelléri Mór, Illés László, Vadon 

Sandor, Havas Gyula. ' Elhatároztatott, hogy 

ujabb felhivást intéznek azon városok iparosai- 

hoz, ahol még nem alakitottak iparos egyleteket, 
ilyenek alakitása végett, Kimondatott, hogy az 

ipartörvény revisiója alkalmával a segédek és 

munkások számára ajánlatos a kötelező munka- 

könyvek behozatala minden iparágban. Az ipa- 

rossegédek kötelesek legyenek munkabéreikből 
a segélyző alapokhoz hozzájárulni, a segélyala- 

pokat pedig törvényhozásilag kell szabályozni. 

A segédekről községenkint nyilvántartási könyv 

vezetendő. 
A kiállitás megnyitása. 

Vasárnap d. e. 10 órakor nyilt meg a deb. 

reczeni iparkiállitás nagy ünnepiességgel, Meg 

voltak hiva Debreczen város összes testületei, 

törvényhatósága, a vidéki egyletek stb. A váro 

si polgárság és a közelvidéki közönség nagy 
számmal jelent meg a megnyitási ünnepre. Az 

iparos-ifjusági egylet tagjai zászlójuk alatt fél 
10 órakor tömegesen vonultak a kiállitás szin- 

helyére, a kollégium nagy udvarára. Ajkereske- 

delmi miniszter képviseletében jelen volt dr. He. 

ricb oszt. tanácsos. 

A megnyitási ünnep az iparos-dalárda 
hymnuszával kezdődött,mely után Huber Józset 
kiállitási elnök meleg hangu beszédet tartott. Er- 

re Simonffy Imre védnök válaszolt s meguyitot- 

ta a kiállitást. Ezután a dalárda még a szóza- 

tot énekelte, mire a közönség a kiállitás meg- 

tekintésére indult. A helyiségekben délelőtt rend- 

kivüli élénkség uralkodott. A bevétel déhg az 
600 frtot meghaladta. 

A biráló bizottság délben végleg megala- 

kult a következőleg: elnök Ráth Károly, alelnö- 

kök Huber József, Szepessy Gusztáv, jegyző 

Gelléri Mór, Grünwald József, Vadon Sándor. 
Miután a birálati eljárás megállapittatott, a cso- 

portok következőleg szervezkedtek: I. csoport : 
elnökök Huber József és Ráth, jegyzők Grün- 
wald Debreczeuből, Karlik János Balassa Gyar- 
matról. II. csoport: elnökök Kardos László, Gel- 
léri Mór, jegyzők Molnár Mariska, Havas Gyula. 

III. csoport elnökei Domokos Kálmán, Sal Jó- 
zsef, jegyzői Zwér Ferencz, Rainits Mátyás. IV. 
csoport elnökei Szepessy Gusztáv, Nigrényi Pál, 

jegyzői Veszter István, és Szilágyi Mihály Vesz- 

prémből. : 
Déli 2 órakór tartatott meg a népkertbe 

a bankett, melyben városi polgárság gyér szám. 

ban vett részt. Első felköszöntőt Huber mondta 

az iparminister képviseletében jelenlevő Herich 
osztálytanácsosra, kit többször köszöntöttek fel, s 

megemlékeztek a ministerről is, ki 400 forintot 
adott a kiállitáson részt vett segédek és tanon- 

czok jutalmazására. Felköszöntötték Simonffy 
polgármestert, Ráth Károlyt az elnököt, Hubert, 
a vidéki vendégeket és hirlapirókat, 



A jurymunkálatok tegnap meg is kezdőd. 
tek; a kiállitók száma 760. 

A látogatók száma folyton növekedik. 

A kiállitás ismertetése. 

Az összkép, melyet a szemlélő a kiállitás- 

ról szerez, szép ugyan, de még sem elégit ki 

teljesen. A szervezésen, az elrendezésen meg- 

látszik a lázas sietség munkája. Legnagyobb 
részt a kiállitó közönség késedelmezése okozta 

ez, biszen közvetlenül a kiállitás megnyitása 

előtt is érkeztek még tárgyak. 
Feltünő, hogy maga Debreczen városa nem 

vett részt a kiállitáson oly mértékben, mint azt 

elvárni lehetett volna. Így a szűrszabó ipar tár- 

gyai között, a mely pedig debreczeni specziali- 

tás, a várost szerényen láttuk képviselve. Van- 

nak továbbá némely tárgyak, melyek egyáltalán 

nem illenek ezen kiállitás keretébe, pl. egy la- 
katos segédnek (!) emberi hajból készült táj- 
képrajza. 

A műipar termékek a főiskola földszinti 

termeiben vannak elhelyezve. Az udvaron fedett 

sátor alatt gépek láthatók. 
Vegyes faiparból Lok ody F. kolozsvári 

asztalos buffetszekrényét még a rajta levő laka- 
tos munka is becsessé teszi. Duchonyi J. Ko- 
lozsvárról gyermekbutor garniturát küldött. A 

kaárpitos munkát Debreczenből különösen Vági 
S. készitményei képviselik. Igen szép izlésről 

tanuskodnak Demjén A. kolozsvári műlakatos 

vasból vert koszoruja és rózsái. Figyelmet érde- 
mel továbbá Mosovszky J. debreczeni gépész uj 

találmányu zárja, melyre szabadalmat is nyert. 
Patkókból szép kiállitást rendezett Baly György 

Debreczenből. Czipészetből Széli I. Soborsinból 

különlegesség gyanánt nadrágot és csizmát kül 

dött be, mely egy darabból készült. Kolozsvár- 
ról Stieber J. és Hegedüs F. küldöttek be csi- 
nos czipészárukat. A kocsigyártó ipar csak két 

kocsi által van képviselve, mindkettő debreczeni 
keszitmény. Vasáruk, Igen czélszerü szerkezetü 
vastüzhelyeket allitott ki Fazakas J. debreczeni 

lakatos. Szép tárgyakat állitott ki Péter F, Szé- 

kely-Kereszturról. Diszesen faragott fatálkák, szek- 

rénykék ezek. Mayer F. csikóbőrös kulacsai Deb- 
reczenből, mint debreczeni speczialitás érdemel- 
nek figyelmet. 

kRajzok. Emlitést érdemel az aradi ipar- 

rajziskola rajzmintagyüjteménye. A debreczeni kár- 

tyagyár kiállitása ugyanazon teremben van. Itt 

latjuk továbbá a debreczeni szalámit Boskitz ál- 

tal kiállitva és a szappanos ipart Jóna S. gyüj- 

teményében. Ruházati targyak. Figyel- 

met érdemel Kovács J. debreczeni tanoncz cziíra 

szüre és Varga L. tanoncz pitykés dolmánya. 

Huber Józsetf, a kiállitás elnökének segédei sza- 

bó munkaát állitottak ki. A debreczeni ipar rajz- 

iskola egész termet foglal el. Márvány,por- 

czxellán és agyagiparból a kiállitás 

legszebb részlete a zsoboki márványgyár tár- 

gyai. Fischer Vilmos Kolozsvárról az erdélyi 

porczellán festészetet mutatta be. A nőipar- 

kiallitásban emlitésreméltók a nagybányai 

nőegylet ipariskolájának tárgyai, Molnár Mária 

mintagyüjteménye, 

Ezzel röviden ismertettük a kiállitási tár- 

gyak nevezetesebbjeit. A jury megalakult; a ju- 

talmak állanak arany-, ezüst. és bronzérmekből, 

emlék-okmányokból és pénzsegélyből. Utóbbit 

segédek és tanonczok nyerhetik. Az érmek egyik 

oldalaán Debreczen város czimere és e felirás : 

„Debreczen, 1881. augusztus hó", a másik ol- 

dalán pedig e felirás: „Az iparos ifjusági mun- 

kakiállitás emlékérme", látható. 

A KELET TÁRCZÁJA 

A LÁMPAGYUJTÓ 
MISS CUMMINS REGENYE. 

Tizennegyedik fejezet. 

Bizonytalanság. 

(Folytatás.) 

De vajjon hogyan állt a benlakók- 
kal a dolog ? 
Mr. Graham, miként már megjegyez- 

tük, ujabb tapasztalatokat gyüjtött a házi 
élet terén, s bár egy némely jellemvonás 
igen mély gyökeret vert nála arra, hogy 
teljesen kilehessen irtani valaha, azért 
még is sok tekintetben, nagy változáson 
ment keresztül. Volt idő, midőn minden- 
nemü ujitásnak kényelmét és szokásait 
illetőleg, erélyes ellenszegülést tanusitott; 
de idő és betegeskedés erélyét megtörték 
s eddig legyőzhetlen akaratát meggyen- 
gitették. 

Ugyan ez időben kötötte össze sor- 
sát oly nővel, kiben nagy akarat erő, bi- 
zonyos mértékü jó indulat, 's sok tappin- 
tattal párosult, s ki saját akaratát, min- 
den alkalommal, mihelyt jónak látta, ké- 
pes volt kivivni. 

A nő igen ildomosan hagyta őt ked- 
vencz vesszőparipáján lovagolni, s azon 
hitet táplálta benne, hogy akaratának, ha 
kiakarja vinni, ellentállni lehetlen és még 
is ugy tudta intézni, hogy minden fonto- 
sabb dolognál ővé volt a határozó szó, s 

férjét végre annyira szorosan tartotta , 

FÜRDŐI LEVÉL. 
Zajzon, 1881. aug. 15-én. 

Zajzon nem olyan hirhedt helység mint 

Előpatak vagy mint Málnás is, s nem is lesz 

soha. Szerencse, hogy itt született Rab István, 

különben bátran ellehetne hinni, hogy ha nem 

Oláhországban, hát akkor bizonyosan Szászor- 

szágban van, vagy legalább is ott képzeli ma- 

gát a szerény idegen magyar, természetesen, ha 

nyárban nézzük meg. Ha az ember leül egy sé- 

tatéri padra, hát nem kell egyebet csináljon, 

mint csak nyissa ki a szemét, aztán lát ott any- 

nyi féle, sehol nem létező divatot, meg ó-szász 

és oláh nemzeti viseletet, s ha még a fülét is 

kinyitotta, hall annyi féle idegen beszédet s csak 

igen kevés magyart, s aztán a mikor látja, hogy 

ez a sok mindenféle népség minden lehető leg- 

kissebb alkalmat megragad, csakhogy a magya- 

rok ellen tüntessen, már azt, engedelmet kérek, 

tovább kiállani rem lehet. Ha egy bál van, s 

történetesen egy csárdást is találnak huzni, hát 

nem csak hogy nem járják, pedig sokan jól tud- 

ják, hanem még ki is fütyölik, vagy plane mint 

a mult este, minket meg is tapsolnak csufságból. 

Rettenetesen csodálkozom, hogy mi oka 

lehet, és honnan veszi a bátorságot ez a sok 

gyermek, hogy igy mer velünk - saját ottho- 

nunkban csutolkodni. Mert hiszen felesleges mon- 

danom, hogy ezek a bires freunlünder tánczosok 

nagyobb részo csak amolyan csupasz száju stu. 

dentekből áll, kik közt van olyan is, ki a gym- 

nasium valamelyik osztályát ismétli, de hát ne- 

kik ugy látszik tőbb studiumok az ellenünk való 

tüntetés, azért is ebben kitünőbbek. 
Hanem elég ebből ennyi. 

A ki nem járt Zajzonban, nem sok fejtö. 

résébe kerül megkapni. A rendes posajáraton 

kivül egy nagy társas kocsi is tartja tenn a köz 

lekedést Brassóval, s ezzel egy és fél óra alatt 

ott van. A község maga az ugynevezett csángó 

hét falu egyike, összeforva Pürkereczezel és na- 

gyon közel Tatranyhoz. Gyógyvize hasonlit a 

málnasihoz meg a kovásznaihoz, csak azoktól 

messze elmarad, s az ugynevezett Lobogó fürdő 

még éktelen messze van. 

Borvizét isszák kecsketejjel, s azt mondjak 

használ. Hanem adott a természet Zajzonnak 

egyebe, valóban kies fekvést. Egy északnak 

fekvő fenyves oldal abainál terül el egy sürü 

kis erdő, melyen gyönyörü sétány van. Ez Zaj. 

zon. E sétány felső része széles, melléje épitve 

egy csinos fürdőhely (meleg), azon felül egy fö- 

dött sétatér, vele szemben a zenészek helye. Ke- 

leten közvetlen az erdőcske mellett foly a Zaj- 

zon vize. 
Sétálni e fenyves erdőcske lábánaál, abban 

a sürüségben, mely mindenféle lugasokkal meg 

ülőhelyekkel van tele, igazán felséges. 
Lám, hogy osztályoz a természet! Ha e 

kis hely Előpatakon van, a világ legelső fürdője 

volna, de hiába, nem lehet. 
Fürdővendégek száma 300 körül van, több- 

nyire Oláhországból és a közeli Brassóból, kik 
számára a faluban vannak lakások, meg ven- 

déglők. 

Kényelem van elég. Cs. L. 

A Jókai-ünnepély Komáromban. 
Tuba Jánost illeti az érdem, hogy meg- 

penditette lapjában az eszmét, miszerint Komá- 

rom városa emléktáblával jelölje meg Jókai Mór 

szűlőházát. Az eszmét Komárom város lelkes 

polgárai azonnal felkarolták és rövid idő alatt 
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keresztül is vitték, tegnapra tüzvén ki az em- 

léktábla ünnepélyes leleplezését. 
A fővárosi és vidéki vendégeket, kiknek 

legnagyobb része 19-én érkezett Komáromba, a 

gőzbajó állomásnál, valamint az ujszőnyi vasut 

indóházánál a rendező bizottság fogadta és szál- 

lásolta el. 
Az nap este u „Magyar Király" vendég- 

lőben volt az ismerkedési estély, melyen a ven- 

dégeken kivül a város intelligenciájának nagy 

része megjelent. 
E 

Másnap, 20-án, már kora reggel ünnepi 

diszt öltött a város. 

Maga az épület, melyben Jókai napvilágot 

látott, ma már nem létezik. A telek és a rajta 

később épült ház jelenleg az izraelita hitközség 

tulajdonát képezi. 
Az épület alacsony, zsindely fedelü alház, 

a kaputól jobbra négy, - balra öt ablakkal. 

Ezen az oldalon a második és harmadik ablak 

közt van befalazva az emléktábla: fekete már 

vány lap, rajta arany betükkel e felirás : Itt 

született Jókai Mór, 1825. február 29. 

A vendégek, hatóságok és egyletek kül- 

döttségei 10 es fél órakor a városház nagyter- 

mében gyülekeztek össze és kevéssel 11 óra 

előtt, onnan indultak az ünnepély szinhelyére, 

hol a rendet a városi tüzoltók tartották fenn. 

Részint testületileg, részint küldöttségileg 

képviselve voltak: a különböző állami, megyei 

és városi hatóságok, a dalárda, a veres-kereszt. 

és jótékony nőegyletek, a lövész-egylet, az ipa 

ros ifjuság önképző köre, a különböző társula: 

tok, takarékpénztárak, betegsegélyző egyletek, a 

reformatus földmivesek énekkara (mely különö- 

sen festői látványt nyujtott tagjainak ezüst gom- 

bos sötétkék dolmányaival és széles ezüst men- 

tekötőn tuggő hasonszinü montéivel.) 

Az „Irók és művészek tarsaságát" Feleki 

Miklós és Dolinay Gyula, a „Petőfi-társaságot" 

Komócsy József képviselték. Ezeken kivül a fő- 

városból. csak neháy hirlapiró rándult fel az ün- 

nepeélyre, melytől bizonyos körök, ugylátszik kö- 

vetkezetes tüntetéssel tartották távol magukat. 

A házat, az ünnepély alkalmára, a komá- 

romi kertész ipartarsulat fenyőgalyakkal, lomb- 

tüzerekkel és virágkoszorukkal igen izlésesen 

földiszitette. Előtte patkóalakban több sor szék 

volt felállitva a vendégek számára, közepén pe- 

dig, a háznak tamasztva, állt a szónoki emel- 
vény. 

Az ünnepelyt d. e. 11 órakor a városi 

dalárda nyitotta meg a Kölcsey-hymnus elének- 

lésével. 

Ezután Molnár Ádám, mint a rendező bi- 

zottság elnöke és az ünnepelt költőnek kor- és 

tanulótársa üdvözölte a megjelent közönséget, 
E 

A közönség részéről élénk éljenzéssel fo- 

gadott megnyitóbeszéd után Pap Gábor ref. püs- 

pök hosszabb beszédben méltatta Jókai érdemeit 

és a mai ünnepély jelentőségét. E beszéd köz- 

ben a jelenvoltak lelkes éljenzése mellett lehullt 

a lepel az emléktábláról, 

Majd előlépett Feleky Miklós és az „Irók 

és müvészek társasága" nevében az emléktábla 

alatt elhelyezett asztalra diszes babérkoszorut 

tett le, melyről széles nemzeti szalag esüngött 

alá. Utána Komócsy József a „Petőfi társaság" 

babérkoszoruját nyujtotta át, melyet vörös ha- 

bos selyemszalag diszitett. 

Sorba jöttek azutan Keő Jenőné a Komá. 

rom városi nők koszorujával; Tátray Józsefné a 

vereskereszt-egylet koszorujával; Hócz Simonné 

lehetőleg kényelmesen él maga személyé 
re nézve, s a többit mentére hagyja 
folyni. 

Nem csoda tehát, ha előbbi szabad 
életmódja e pár hetének, ugy nézett elei- 
be, mint az iskolás gyermek a tanulási 
szünidőnek. 

Emilia szobájában ül, s hanyagul 
be van burkolódzva egy nagy kendőbe. 

Arcza szokottnál halványabb, s nyug- 
talan, mondhatni rettegő kifejezés ül raj- 
ta. Valahányszor az ajtó nyilik, össze- 
retten, remeg, arczán hirteleni pirosság 
ömlik el, s reggel óta már két izben fa- 
kadt sirva, minden ok nélkül. Minden kis 
mozgás, még az öltözködés is nehéz mun- 
kának tetszik előtte. Nem tudja folytában 
halgatni Gertrud olvasását, hanem mind 
untalan félbeszakitja szavait, s kérdezős- 
ködik az égő hajón történtekről, a maga 
s mások megmentéséről, s minden körül- 
ményekről, melyek a kint és halált hozó 
jelenetekkel egybefüggenek. Egész ideg 
rendszere láthatólag meg van rendülve, 
Gertrud csak búsan szemléli őt, s kö- 
nyüket ejt, s bámul, hogy hova lett vak 
barátnője nyugalma, s higgadt felsőbb- 
sége. 

Reggeli óta együtt ültek a szobá- 
ban, de Emila nem akarja Gertrudot to- 
vább is magánál tartani. Hadd menjen ki 
a szabadba. Sétáljon, szivjon fris léget, 
üdöljön fel. Egy óra mulva nem bánja, 
ha visszatér, s segit öltözködni neki, hogy 
asztalnál megjelenhessék, s Gertrud érzi, 
hogy Emilia komolyan akarja ezt, hogy 
valóban szeretne egyedül maradni, s mi- 

/ 

hogy ez elvül tűzte ki magának, hogy vel azt hiszi, hogy életében először ter- 
hére van barátnéjának jelenléte, vissza- 
vonul saját szobájába, s Emiliát magára 
hagyja. Ki kezét fejére támasztva, har- 
mad izben tör ki görcsös zokogásban. 

Gertrudot szobájába nyomon követi 
Elliszné, ki az ajtót óvatosan becsukja 
maga után, s sajátos fontoskodó modo- 
rában, mi csak magában is elég az em- 
bert nyugtalanná tenni, elkezd sopánkod- 
ni azon borzasztó következmények felett, 
melyeket ama borzasztó baleset emléke 
gyakorol szegény Emiliára. 

- Egészen magán kivül van, igy 
végzi beszédét a házgondnoknő, s ha még 
nehány napig nem fordul jobbra állapota, 
valóban nem állok jót a felől, hogy baj 
nem lesz belőle. 

Emilia nagyon gyenge, neki nem 
kellene utazni. Én részemről szeretném, 
ha nem tette volna ez utat s maradt 
volna iukább itthon. Én nem is szeretem 
az utazást, különösen e veszélyes idő- 
szakban. 

A szegény Gertrud szerencséjére ki- 
hivják Ellisznét a konyhára, s egyedül 
maradva, zavartalanul gondolhat vissza az 
utóbb lefolyt napok különös eseményeire, 
melyek éveken át bő anyagot nyujthat 
nának különféle elmélkedésekre. Azonban 
rögtön megzavarják ismét. A szobalány 
mr. Graham hirlapjával együtt számára 
is hozott valamit. Egy levelet! Gertrud 
remegve veszi kezébe, s alig mer a czim 
iratra, vagy postabélyegre tekinteni. 

az izraelita nőegylet koszorujával; Konkolyi- 

Thege Balázsné a protestans nőegylet koszoru- 

jával, és végre a reformatus földmivesek dal- 
egyletének küldöttsége az egylet koszorujával. 

Ezt követte a városi dalárda által előadott kar- 

ének. 
Majd Kacz Lajos, városi főjegyző lépett 

az emelvényre s csengő hangon elszavalta Pap 
Kálmán alkalmi költeményét. 

Ezt követte Schnitzer Ármin, a komáromi 

izr. község hitszonokának nagyhatásu - és a 

közönség részéről több izben zajos tetszésnyil- 

vánitásokkal félbeszakitott beszéde, mely külö. 

nös érdekkel birt, mert a szónok még nehány 

évvel ezelőtt egy szót sem tudott magyarul; és 
- mint maga mondá - Jókai műüveiből tanul- 

ta meg a magyar nyelvet, melyet most már tö- 

kéletesen beszél. : 

A „Szózat" eléneklésével az ünnepély vé- 

get ért, és a közönség eloszlott. 
Egy órakor diszebéd volt, este 71/, órakor 

pedig diszelőadás volt a szinkörben. 

Az ünnepély méltó befejezését képezte a 

dalárda-kertben rendezett vacsora és tánczmu. 

latság. 

SZEMERE MIKLÓS. 
Vasárnap reggel jött a megdöbbentő hir, 

hogy az ősz költő, ki a magyar nemzeti jellem 
inkarnácziója volt, ki vidam és mégis komoly, 

emelkedett és mégis közvetlen, s kinek verseiben 

fris erővel buzog a bumor isteni nedve, az aggas 

tyán, bevégezte tödi pályafutásat. 
Szemere Miklós 1804.ben jun. 17-én született 

Lasztóczou, Zemplénmegyében, hol élete fogytaig 
lakott, az atyatlházban, melynek - régi magyar 

szokás szerint mint kisebbik fiu - örököse lön. 
Kazinczy Ferencz lett koran figyelmessé a 

hamar fejlődő itjura, s irányozta figyelmét a kült 

föld remekirói fele s különösen Göthe telé, de 

csak Kazinczy Gábor sürgetésére lépett a nyil- 

vanosság elé oly időben, mikor mar meszsze 
videken jó póétaának tartottak, mielőtt még egyet- 

len sora nyomtatas ala került. 
Először Götheből adott forditásokat , majd 

pajkos, szeszélyes dalai keltettek nagy feltűnést. 

Kedelye es numora ozekben telőz. Csak hosz 

szabb időközönként szólaltatta meg lantjat, s 

utoisó müve, melyet kiadott, a Függetlenségben 

jelent meg. Régebb időben különösen Arany 

Janos „Koszoru-*jaba és „Szépirodaimi Szemle-" 

jebe, majd a „Vasarnapi Ujsag "ba irogatoti s 

többször volt heves irodalmi polemiaja, Különö 

sen a szépírod. Szoml ben Szasz Károylyal, a 

kire később komolyan meg is haragudott, mikor 

a budapestbelvarosi kerületben Deak Ferencz 

haláia után képviselőjelöltül történt löllépéséért 

megveirseite. 

Szemere Miklós allandóan Lasztóczon lakott 

tetjes visszavonultsagban. Poliukai szerepet nem 

igen viselt, nem különösen a szabadsagharcz 

után. Élt csendesen, bekés nyugalomban, vadász. 

gatva, elmelkedve s munt messze környék 

általanos szeretetenek targya. Nagyobb utra 

csak is kétszer vállalkozott. 1869 ben Pestre jött 

fel. Itteni baratai rávették akkor, hogy költemé- 

nyeit gyüjtse össze és adja ki. Szemere mog is 

igérte ezt s a versek összeszedésében a korány 

elhunyt fiatal törtenetiró Eötvö, Lajos volt segit- 

ségére. De a gyüjtemény kiadása mégis elma- 

radt s Szemere verseit maig so birjuk össze- 

gyüjtve. A masik utja alkalmával Kossuthot ke- 

reste öl, kinek kor. és iskola társa s egyik leg- 

jobb barátja volt. 
A költő már hónapok óta betegeskedett, 

de halála mégis váratlan volt, mert állapota 

éppen nem zárta ki a javulás reményét. Csakis 

a legutóbbi napokban kezdett a rendkivül erős 

szervezettel biró ember hirtelen megtörmi, s vég- 

re tegnapelőtt 19-én hajnalban a halál martaléka 

lett. Holttestét Galszécsre vitték at s héttőn dél- 

után fél 3 órakor fogják eltemetni a Szemerek 

családi sirboltjába. Lengjen béke hamvain, áldás 

emlékezetén ! 
A „Függetlenség" több érdekes vonást je- 

gyez fel a költő életéből. - Átveszünk kettőt 

belőle : 
Akármilyen nagy volt is a lelke, a teste 

aprónak maradt. Úgy szemmérték után itélve, 

2 hüvelykkel kisebb volt még Gyulay Pálnál is. 

Ebben a körülményben leli magyarázatát az a 

sajátságos szenvedélye, a melylyel mind az öt 

világrész apró embereinek a statisztikáját össze- 

szerezte. A középkori törpe udvari bolondoktól 

kezdve Tom Puceig és Babszem Matyásig is- 

merte minden törpe körülményes bistoriáját. 

Gyakran beszéd közben, vig társaságban 

elővette a somfabotját s a hüvelykivel számol 

gatni kezdett. Azután poziturába csapta magát, 

a botot maga mellé állitotta s diadalmasan fel- 

kiáltott : 
- Hisz ehez az X-Y-hoz képest én va- 

lóságos óriás vagyok! 
A társaság jót nevetett az öreg ur lelke- 

sedésén. 

A szabadsághbarcz után tett fogadása hozta 

magával, hogy soha péuzbeli dologgal nem fog- 

lalkozott. A mire szüksége volt, bevásárolta a 
felesége, s neki még csak sejtelme se volt arról, 

mi értéke van az osztrák pénznek, 

Mikor 69.ben Pestre jött, a pénzt otthon a 
zsebébe nyomták, Pesten pedig a pályaudvarnál 

már várt rá valaki, a ki átvette. A pénzt ennek 
átadta s ez szolgáltatta ki neki napról-napra a 

járandóságot. Egyszernél többször nem mert egy 

nap pénzt kiadni. Ha vett valamit, odaadta a 
bankót s rábizta a kereskedő becsületére, hogy 
adjon vissza, a mennyit akar. A visszakapott 

pénzt aztán begyürte egy strimpflibe s estén- 

ként beszámolt vele, igyekezve mindenki előtt 
alaposan eltitkolai a pénzzel való ismeretlen- 

ségét. 

Eszébe jutott egyszer, hogy Kossuthot meg 

kellene látogatnia. 

Szól a feleségének, mi a szándéka. 

- De pénz kell ahoz, - szól az asszony. 

- Persze kell vagy 100 forint. 
- Nem 100, de 500 is, - igy a válasz. 

A pénzt aztán összecsinálták. Miklós bácsi 

utra kelt és meglátogatta Kossuthot. 

Micsoda fortélyokkal sikerült neki elhitetni 

az emberekkel, hogy ő tudja: mi az az egy 

forint, soha sem beszélte el, pedig ő volt az, a 

ki legszivesebben maga mondta el a felőle ke- 

ringő adomákat, persze ugy, hogy ez nem vele, 

hanem valamelyik nagyapjával történt. 

Szabályrendelet. 

Kolozsvár sz. kir. város szabályrendelete 

a közegészség, köztisztaság, testi épség, köz- 

biztonság, közrend és csend, közszemérem és 

tulajdon elleni rendőri kihágások tárgyában. 

1. §. Minden haztulajdonos, bérlő vagy 

házfelügyeiő köteles telskén a szemetet és tra- 

gyát, a belvárosban bekeritett szeméttartóban, 

a külvarospan pedig a szomszéd telektől leg- 
alább 1"50 meter tavolságra rakatni, s azt, va 

lamint a telken levő emésztet gödrök tartalmat, 

a szükseghez képest kihordatni. 
Ki ezen redszabályt megszegi, vagy ki 

telkéről a szemetet, trágyát, vagy az emésztet- 
gödrök tartaimát a hatósági közeg figyelmezte- 

tése utan 48 óra alatt ki nem hordatja, az 1879. 

évi XL. tez. 125. § a értelmében 20 frtig ter- 

jednető penzbüntetéssel büntettetik. 
2. §. A szemetet, roncsolékot vagy trágyát 

kinordók kötelesek szekeröket oldal, elő és hátsó 

deszkákkal vagy kasokkal ellátni, hogy azokból 

mitsem hullathassanak el. - Ki ezen rendsza 

balyt megszegi, 10 irug fokozható pénzbünte- 

tessel büutetteuk, s a bepiszkitott tér kitisztita- 

sára köteleztetik. 
3. §. A bel- és külvárosi telkeken, hol a 

mathaganéet és szemetet trágyanak gyüjtik, kö- 

telesek a gazdak ielügyelni, hogy a ganelé az 

utczara vagy a szomszed telekre ki vagy át ne 

tolyjon, a ki a ganéelének az utczára vagy a 

szomszéd telekre folyását meg nem gátolja, 10 

íriig tokozbató pénzbüntetéssel büntettetik s 

ezenfelül a trágyának kihordására fog szorit- 

tatni. 

4. §. Tilos a telkekről szemetet, ganét, 

havat, jeget vagy mas egyéb hulladékokat az 

utczakra vagy a városi hatóság által e czélra 

ki nem jelölt közhelyekre lerakni; moslékot, 

vagy maás büzhödt, az egészségre ártalmas fo 

lyadékot az utczákra kiönteni. Ki e tilalmat 

megszegi, 10 frtig terjedhető pénzbüntetéssel 

büntettetik s a bepiszkitott tér megtisztitására 

köteleztetik. 

5. §. Havazások alkalmával minden telek 

tulajdonosa, bérlője vagy felügyelője köteles a 

telke előtti járdáról vagy térről a havat eltolat- 

ni, fagyások aikalmával pedig a telke előtti 

jardát vagy tért korán reggel homokkal vagy 

hamuval behintetni, - Ki e rendszabályt meg 
szegi, 10 frtig fokozható pénzbüntetéssel bün- 

tettetik. 

6. §. Tilos a járdákon és gyalog járókon 

szekérrel vagy targonczával közlekedni, nagyobb 
terhet hordani, rudascsebrekkel vizet vinni, vagy 

kis gyermekeket kocsiztatni. - Ki e tilalmat 

megszegi, 5 frtig fokozható pénzbüntetéssel bün- 

tettetik. 

7. §. Tilos az utczákon és köztereken 

árukat, hordókat, ládákat, tüzi vagy épületfá- 

kat, szekér vagy más, a szabad közlekedést 

akadályozó nagyobb tárgyakat és nagyobb hal- 

mazt képező anyagokat hatósági engedély nél 

kül lerakni, vagy általában a közlekedést bármi! 

módon akadályozni s megengedett lerakásuk 

esetében figyelmeztető jel nélkül hagyni. 

Ki e tilalmat megszegi, az 1879. XL. tez. 

119. §-ében meghatározott 50 írtig terjedhető 

pénzbüntetéssel büntettetik. 
8. §. A város belterületén, vagy annak 

közvetlen közelében a lövöldözés tilos. - Ki 6 
tilalmat megszegi, az 1879. XL. tez. 115. 8 
értelmében 50 irtig terjedhető pénzbüntetéssel 

büntettetik. 

9. §. A belvárosban levő telkeken bivalt tar- 

tani, nem különben az egész bel- és külvárosban 

az utczán felügyelet nélkül hagyni, 20 frtig ter- 

jedhető pénzbüntetés terhe alatt tilos. 
10. §. Ki nyilvános étkező belyiségbe, 

templomba, kávébázba, szinházba vagy más ba 

sonló nyilvános helyiségbe kutyát visz be magával, 

vagy a vele bement ebet azonnal el nem távolit- 

ja 10 frtig fokozbató pénzbüntetéssel büntettetik. 

11. §. Vendéglősök, szálloda és szálló tu- 

lajdonosok és azok megbizottjai, kötelesek a 



náluk megszállott vendégeket azonnal felszólitani, 

hogy nevöket, állásukat és lakhelyöket a vendég- 
könyvbe vagy jegyzékbe irják be, s a révjegy- 
zéket mindennap d. e. 10 óráig a főkapitányi 

hivitalhoz beszolgálni s jelentéseiket megtenni. 
Ki e rendszabályt megszegi, az 1879. XL. 

t. ez. 73. §-ban meghatározott büntetéssel bün- 
tettetik. 

12. §. Minden idegen, ki a városra szolgá- 

lat, vagy bárminő foglalkozás végett hosszabb 
időre jön, köteles 24 óra alatt a főkapitányi 

hivatalnál jelentkezni s magát igazolni. - Ki e 
trendszabályt megszegi, 10 írtig terjedhető pénz- 
Büntetéssel büntettetik. , 

13. §. Mindenkinek tilos igazolvány és fog- 

lalkozás nélküli idegennek szállást adni, és kö- 

teles mindenki azon idegen egyén nevét, foglal- 

kozását s lakhelyét, kinek szállást adott, a fő- 

kapitányi hivatalnak 24 óra alatt bejelenteni. 

- Ki e rendszabályt megszegi, 10 írtig fokoz- 

ható pénzbüntetéssel büntettetik. 

14. §. Minden cseléd tartó gazda köteles 

selédjét a szolgálatba lépéstől számítandó 8 nap 

alatt, a főkapitányi hivatalnál bejelenteni és be- 

iratni. - Ki e rendszabályt megszegi 10 frtig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. 

15. §. A ki a jelenleg fenálló, vagy a vá- 

Tosi tanács avagy a főkapitányi hivatal által 

időrőlidőre megállapitandó vásár. és piacz rend 

ellenére, nem azon a helyen, mely számára ki- 

ijjelöltetett, vagy olyan helyen árul, melyen bizo- 

nyos aruczikk árulása eltiltatott; továbbá, a ki 

a más számára kijelölt áruhelyet elfoglalja - 

10 frtig terjedhető pénzbüntetéssel büntettetik. 

16. §. Kávéhazak, éttermek, szallodák, ven- 

déglők, korcsomák és muató kertek, rendszerint 

(17. §.) csakis ejjeli 12 óráig tarthatók nyitva. 

Ezen ülalom athagói az 1879. XL. t. cz. 74. 

Seben meghatározott büntetéssel büntettetnek. 

17. §. A városi tanács felhatalmaztatik, 

hogy tekintettel a személy-torgalom igényeire, 

kjelölje azon nagyobb kávéházakat, éttermeket, 

szallodakat, vendeglőket és mulató kerteket, me- 

lyek éjtélutani 2 óráig nyitva tarthatók lesznek. 

18. §. Nagyobb kávéhazakban, éttermek- 

ben, szállodakban, vendéglőkben és mulató-ker- 

tekben éjjeli 12 órán tul, a kisebb kávéházak- 

ban, korcsomákban, italmérő helyekben és mu- 

lató kertekben pedig esti 10 órán tul zenélni és 

énekelni csakis előleges bejelentés, s a kisza- 

bott dij lefizetése mellett nyerendő főkapitányi 

hivatali engedélylyel lehet. - Ki e ulalmat meg- 

szegi 25 frtig terjedhető penzbüntetéssel büntet, 

tetik. 

19. §. A ki az utczán éjjelizenét akar ren. 

dezni, köteles azt a kapitányi hivatalnak előle- 

gesen bejelenteni. Ezen rendszabály megszegése 

esetében ugy a rendező, mint a zenészek egyen- 

ként 5 frtig terjedhető pénzbüntetéssel büntet- 
tetnek. 

20. §. A ki az utczákon, a közcsendet za 

varólag kiábál, lármáz, énekel, ostort csattogtat 

vyvagy másként zajt üt; továbba az is, ki nyilvá- 

nos előadáson, szinházban s más ilyen közhe- 

lyeken, vagy bálban a közönség előtt botrányt 

keltő magaviseletet tanusit, avagy zajt üt, 10 

frig terjedhető pénzbirsággal büntettetik, s ha 

larmával stb. vagy botrányos magaviselettel a 

hatósági közeg figyelmeztetésére sem hagy fel, 

a pénzbirság 20 frtig lesz fokozható. 

21. §. A ki a városi köztereket, utczákat, 

sétatért, köztemetőket, épületeket vagy kertelé- 

seket közszemérmet sértő, vagy undort keltő 

módon bepiszkitja, 10 frtig fokozható pénzbün. 
tetéssel büntettetik. 

Ugyanezen büntetéssel büntettetik az is, ki 

nyilvános helyen közszemérmet sértő kifejezése- 

ket használ. 
22. §. Ugy a Nagy- mint a Kisszamosban, 

a város egész belterületén, s a sétatér mentén 

a szabadban való fürdés tilos; nemkülönben tir 

los a Nagyszamosnak a „borjumáli"-hidtól a 

nagy hidon alól levő nagyszamosutczai lejáró 

helyig; a Kieszamosnak pedig a szentpéteri ut- 

czán felül eső részében lovakat, szarvasmarhá- 

kat és sertést türöszteni. - Ki e tilalmat meg 

szegi 10 frtig terjedhető pénzbüntetéssel bün- 
tettetik. 

23. §. Azon nőszemélyeknek, kik a kapi 

tányi hivatal előtt ismeretesek, hogy a kéjelgést 

keresetképen üzik, tilos esti 10 órán tul az ut-- 

ezákon vagy sétatéren kóborogni. 

Ki e tilalmat megszegi 12 orai, visszaesés 
esetében pedig 5 napig terjedhető elzárással bün- 
tettetik. 

24. §. Tilos a kéményeket máskor, mint 

nagyobb havazások aikalmával kiégetni, s ki a 
telkén levő kéményt kiégettetni akarja, köteles 

azt a kapitányi hivatalnak előlegesen bejelente- 

ul, s az égetés előtt házpadlására vizkészletet 
vitetni. - Ki ezen rendszabályt megszegi, az 
1879. évi XL. t. cz. 141. § ében megbatározott 

büntetéssel büntettetik. 
25. §. Jelen szabályrendelet határozataiba 

ütköző kihágási ügyek clső foku elbirálásával a 
városi kapitányi hivatal bizatik mog. 

Minorich Károly, 

polgármester. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. augusztus 28. 

Helyi hirek. 

- Szentgyörgyi Istvaán jutalomjáté. 

ka a jövő hó első napján lesz. Szinre kerül a 

„Csikós" s egy vendég lép föl Audris szerepé- 
ben. Gergely József e vendég, (Gergely János 

polgártársunk fia) ki nehány év óta a szini ta- 
nodában képzi magaát s tehetségei szép remé- 

nyekre jogositanak. Mint mükedvelő lépett fel 
pár év előtt nálunk. Szentgyörgyi rendezte az 

előadást s a „Vén bakkancsost4 jaátszták. Az akkori 
általános elismerés dicséret ösztökélte, hogy szi- 

nész legyen s most egykori mesterének jutalom- 

játékán mutatja he magát. Mindenesetre azon- 
ban maga a jutalomjáték tarthat igényt a kö 
zönség legmelegebb érdeklődésére. Szentgyörgyi 

István egyrangu a legkitünőbb tehetségü élő ma- 

gyar szinészekkel s szinházunknak igazi büsz- 
kesége. Bárha nem egy alkalommal vagyunk kész- 

tetve egy egy kevésbbé sikerült alakitása ellen 

szót tenni, betudjuk azt tulterheltségének s ör- 

vendünk, hogy most alkalmunk van elismeréssel 

szólani nagy alakitő képességéről, melyben sze- 
retjük binni, minél hosszabb ideig lesz alkalma 

gyönyörködni a kolozsvári közönségnek. Hogy 

abbeli tartózkodásunktól eltérőleg, miszerint nem 

szoktuok superlátivusokban beszélni - ez egy- 

szer kivételt teszünk, oka : mert a jutalmazandó 

megérdemli ezt s meg, hogy ez alkalommal is 

legmelegebben ajánljuk a közönség figyelmébe. 

- Erczi Ferencznek operett teno- 

ruuknak e hó 30 án lesz a jutalomjátéka. Elő.- 

adauk a „Szökevény", vigjáték; és a „Nőnö- 

velde”, operett. 
- Nemzeti szinház. Sardou bohóza- 

ta, a Godelotbőtel került szinre tegnap 

este. Az elhasznált typusokkal, de élénk situa- 

tiókkat irt darabot nem nagy közönség nézte. 

A mese tudvalevőleg a hőtel szó kettős jelen 

tése - magánbház és szálloda - körül forog; 

ennek összetévesztéséből áll egész szövedéke. 

Egy tisztességes lánytól remegő kamaszt apja 

egy régi barátjához küld, kinek lánya az urfi 

számára volna tudta nélkül kiszemelve : a ficzkó 

szallodának tartja leendő titkos apósa házát s 

egy pajtásával a legnagyobb impertinentiákat 

követi el. Ennyi az egész: a végén minden ki- 

sül s aztán vigjáték módra, házassággal végző- 

dik. A főbb szereplők közül Tolnait kell első 

helyt emlitenünk, mint a ki Ridel Pál szerepé- 

ben a legkevésbbe kifogástaianul játszott. Gye- 

nescn (Bertin Olivér) és Gabányin (Godeloi) na- 

gyon meglátszott a szerep nem tudás; valóban 

nébol a kirivóságig ment az ensemble összevisz- 

szasága, akadozgatása. Szóval látszott, hogy uj 

betanulással lepték meg közönségünkelt. 

A mellékszerepeket meglehetősen elejtették, ifj. 

Szilágyi mit sem tudott süketjéből csinálni, csak 

Mátrai játszta sikerülten epizód részét (Pincette). 

Dömjén k. a. Mietteből, e félpajzánul naiv lány 

kából meglehetős színtelenül alakitott; az ő tem- 

peramentuma más természetünek mutatkozik, s 

igy nem a k. a. hibája, hanem a szereposztásé, 

ha csak itt-ott voltak sikerült mozzanatai. (r.) 

- Pályázat meghosszabbitás. A ko- 

lozsvári ev. ref. egyházközség kül magyatatczai 

vegyes népiskolájában egyik tanitói állomás be- 

töltésére a pályázati idő f. év septemper 10-éig 

meghosszabbittatik. A me gválasztandó csak egy 

évi idő után fog állandósittatni, ha erre érvé- 

nyesnek bizonyul. Javadalma: 400 frt. havon- 

kénti részletekben fizetve, és az iskola telkén 

szabadazállás. A kellőleg folszerelt folyamodvá- 

nyok a jelzett egyház főgondnoka dr. Szöts Emil 

urhoz czimzendők Kolozsvártt.. 

- aAz alsó szénutczai gyermekkertben 

az évi vizsga augusztus 24-én d. e. 9-12 ig 

tartatik meg; melyről a t. érdeklődők tisztelettel 

értesíti Király Róbertuéó gyermekkertésznő Kolozs- 

vártt 1881 aug. 22. 

- Talalt esőernyő. Nehány hét előt 

a sétatéren egy gazdátian fekete selyem esőer- 

nyő találtatott. Tulajdonosa, igazolás után, át- 

veheti a főkapitányi irodában. 

- Időjárás. Európában: a depressió 

(165-757) a kontinens északi felében, a nagy 

légnyomás (7683-764) annak dél részében van. 

Az idő depressiónális félben borus, helyi esők- 

kel és zivatokkal, kissé hüvösebb. Hazánkban : 

Többnyire északnyugati és északi mérsékelt, he- 

lyenkint viharos szelek mellett a hőmérséklet 

kevéssel nagyobb, a légnyomás délkeleten ki- 

sehb lett. Az idő napos, derült, felhős, borussal 

változik; helyenkint délkeleten derült. - Helyi 

esők inkább az északnyugati félben voltak, égi 

háboruval : Beszterczén, Besztercezebányán, Csák- 

tornyán, Késmárkon, Magyaróváron, Szatbmár, 

Németiben, és Tiencsénben. Kilátás a jövő idő- 

re: Hazánkban: Általában véve többnyire tel- 

hős, borus, időt várbatni helyenkint esőkkel és 

zivatarokkal. Derültebb helyek inkább délen le- 

hetnek. 

Hazai hirek. 
- A Szent Istvánűnnep alkalmából 

a pesti lovaregylet két napos lóversenyt rende- 

zett; de a vidékről felrándult nagyszámu ünneplő 

közönség sajnálatosan kevés érdeklődést mua- 
tott a „lófuttatás" iránt, alig volt a gyepen ne- 

hány vidéki látogató. Az arisztokráczia is távol 
maradt, csak nehány tagját láttuk ott. A hölgy. 
közönséget gr. Almássy Kálmánné képviselte 

egymaga. Különben maguk a versenyek is von- 
tatottan, minden élénkség nélkűl folytak le, mi. 

után tavasz óta sok alkalomszerüű verseny volt 
a rendes idényen kivül rendezve. 

- Szekér Pista rablóvezért tegnapelőt 
szállitották nehéz vasra verve az illavai börtön: 
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be. A rabló tiz éven át háboritotta Vas és Za. 
lamegyék nyugalmát és bámulatos merészséggel 

véghez vitt tettei egész mondakért hoztak létre 

a népben személyére vonatkozólag, A szembat- 
helyi pandur kapitánynak sikerült Szekér Pistát 

ki meseszerüű gyorsasággalt tünt fel majdnem 

ugyanazon idöbea a legtávolabb helyeken, elfog- 
ni és az ottani törvényszék tizknkét lévi fegy- 

házra itélte a rablót, ki tegnapelőtt viteteti Bé- 
csen át rendeltetési helyére. Az osztr. államvasut 

III. osztályu várótermében sokan bámulták Sze- 
kér Pistát, ki mosolyogva s bajszát pödörve ült 

a szuronyos két pandur között, kik őt Pozsony- 

ba kisérték, a honnan Illavára vitetik. 

- Explosió. Medgyesen - mint nekünk 

irják - f. bó22 én délután 3 órakor a járásbirósági 
épület előtt (mely ház alatt megjegyzendő spi- 

ritus-raktár van) két spiritusos hordó borzasztó 

robbanások közt explodált. Alhordók üresek lévén, 
bizonyára valaki pajkosságból gyufát dobott be- 

léjök s ez okozta a robbanást. A hordók köz- 

vetlenül a spiritusraktár ablakai előtt állván, 

csak a szerencsés véletlen mentette meg váro- 

sunkat az iszonyu szerencsétlenségtől, s járásbi- 

róságunkat telekkönyvi osztályával együtt a légbe 

röpüléstől. Valjon ekkor kit terhelt volna a fe- 

lelősség ? Valjon általában helyes és megenged- 

hető.e, hogy egy olyan nagy hivatal, minő a 

járásbiróság és telekkönyv, a véletlen szerencsé- 

re legyen bizva? Felhivjuk e körülményre az 

illetékes hatóság figyelmét! Jelenleg nagyobb 
baj nem történt, mint nehány ablak betörött s 

vagy két egyén gyengébb sérülést szenvedett. 
- Elfogott őrült. Tegnap (21.én) Med- 

gyesre - irja tudósitónk - egy őrült fiatalem- 

bert szállitottak falusi emberek, kit az erdőn 

bolyongva fogtak el. Hallomás szerint ezen őrült 

rokonai egyik Szeben mellett levő faluban élde- 

gélnek, s itt felügyelet alatt tartottak őt. Nehány 

nappal ezelőtt a faluban tűz ütvén ki, az őrültnek 

sikerült a felügyelet alól megszökni s az óta az 

erdőben holygott egyetlen ingben, mely sziutén 

rongyos volt. Minthogy ezen őrült csaiádja haj- 

dan medgyesi illetőségü volt, feltalálói ide hozták 

s a rendőrséghez vitték. Itt azonban egyetlen 

hivatalnok sem volt előtalálható. Mit volt mit 

tegyenek, mint bezárták ugy csaknem meztelenül 

egy iszonyu piszkos, ronda börtönbe, hol más- 

nap reggelig maradt, Ma reggel aztán felöltöz- 

tették s illetőségi helyére elszállitották. Valjon 

hol volt a rendőrségi inspectiós hivatalnok, vagy 

talan ilyen nem is létezik ? Erre feleljen a kitud!! 

- Biamarck Vilmos gróf Debreczen- 

ben gr. Csaky honvédparancsnok vendége. Teg, 

nap a város polgármesterét, Simonffy Imrét lá- 

togatta meg és vele hosszabb ideig társalgott a 

retormatus egyház viszonyairól. Különösen érde- 

kelte az, hogy Debreczenben annyi református 

lakik egy tömegben. Dél felé a polgármesterrel 

együtt kiment a Hortobágyra, hol megmutatták 

neki a város ménesét. A grófot a polgármester 

a város disziogatán vitte ki. Midőn a gróf meg- 

látta az ős magyar stilü diszlogatot, örömsugár- 

zó arczczal nyilvánitá meglepetését mind az egy" 

szerü nemes izlés - mely a fogat kiállitásában 

nyilvánul - mind a tüzvérü paripák elragadó 

latványa felett. 

-Lóvetvseny Brassóban. Brasó terü- 

letén tegnapelőtt a 2. huszárezred lóversenyt tar 

tatott. A nagy közőnségen j lenvolt Viadianu ro 

mán őrnagy és kir. szárnysogéd és több román, 

tiszt a Sinaiában kötött ismeretség folytán. A 

verseny kedvező idő mellett sikerült. Egy idő 

óta gyakrabban mutatkoznak román tisztek Brassó 

ban valószinüleg a Sinaiában volt királyi lakomá- 

nál kötött ismeretség folytán, 

- Magyar kiállitás Fiuméban A 

fiumeiek ittléte alkalmából Fromm Antal főváro- 

si polgár ama felhivást intézte a fiameiekhez, hogy 

a magyar tengerparti kikötő városban addig is 

mig a külföldi kereskedelem meismerkedik a ma- 

gyar termények, készitményekkel és gyártmá" 

nyokkal, egy állandó magyarországi mintakiál- 

litást nyissanak. Ez eszmét felkarolta Buvrgstal- 

ler Henrik Fiuméban lakó polgártáreunk s magá- 

ra vállalta, bogy ő e kiállításra a magyar haza 

összes terményei s gyártmányaiból létesiteni fog- 

ja. Termések pártolása szempontjából felkérte a 

kereskedelmi miniszteriumot, a főv. kereskedel- 

mi kamarát, a pesti polg. kereskedelmi testüle- 

tet, a magyar kercskedők g remiumát. az orsz. 

magyar iparegyesületet s több egyletet. Remél- 

juk, hogy a magyar tengert kikötő városának e 

szép kezdeményezése, a világpiaczával fogja meg 

ismertetni hazánk terményeit. 

- A történelmi társulat kiránduló tag- 
jai utra keltek. Vasárnap reggel 1/,8-kor indul- 

tak, Miskolczon ebédelnek s Eperjesre 3/,8.kor 

érkeztek meg. Tiszteletökre ismerkedési estély 
esti 9-kor. Hétfőn 1/,9-kor előértekezlet a város- 

házán, hol az ottani bizottság értekezik a tár- 

sulat tisztviselőivel s elhatároztatott, kik mennek 

a tagok közül bizottságokba s hova lesznek bi- 
zottságok. 10.kor lesz a nagygyülés. A bejelen. 

tett 66 tag közül 40-650 vett az kirándulásban 

részt. A krakkói akadémia Smolka egyet. ta- 

nárt küldé ki, ki 24 érkezik meg. A kirándu- 

lás, mint remélhető, a gazdag levéltárakból be- 

cses és igen sok, eddig ismeretlen adatot fog 

napfényre hozni. 

- Aaz omladina e hónap 18-án nyitot- 

ta meg üléseit Verseezen. A rendőrség a napi- 

rend öt pontja közül négyet kitörült s a gyüle- 

kezések napjaiul 18-ikát és 19-ét tüzte ki; az 
omladina ez intézkedések ellen óvást küldött a 
belügyminiszteriumhoz, de czélját nem érte el. 

Hogy a kitörült tárgyakat (iskolai ügyeket) meg- 

vitathassák, népgyülés tartására kértek engedélyt, 
de ezt scm kaptak meg s az e miatt emelt óvás 
szintén sikertelen maradt. Este társas vacsora 
volt Botta, az omladina egyik vezére, a Szerbiá- 
ból érkezett vendégekre emelt poharat. Tedőro- 
vics, a „Samonprava" tudósitója a bizottság fel 
szólitására igy telelt: „Ha nem kivánnák az il- 

lem szabályai, hogy válaszoljak, amaz indokolat- 
lan gyanusitásokra való tekinttel, melyekkel ben- 

nünket Magyarországon lépten-nyomon kisérnek, 

nem lépnék elétek. A jelenvolt rendőrtiszt meg- 

tiltá, hogy tovább beszéljen s eltávolitotta őt az 

emelvényről. A szónok tiltakozott s e szavakkal 

hagyta el helyét: „Testvérek, mi egy vérből 

származtunk; nincs hatalom, mely szellemi és 
vérbeli rokonságunkat megsemmisithetné 1 A 
rendőrtiszt erelyes közbelépése nagy elkeseredést 
szült az omladinisták között. Dr. Milosavljevics 

tiltakozott a rendőrtiszt eljárása ellen s ötvenen 
kezességet vállaltak a vendégért, kitől a szót eld. 

vonta. Másnap folytattaák a gyüléseket, de a ren- 

őrség még azt sem engedte meg, hogy a szerb 

vendégek hallgatók gyanánt léphessenek a te- 

rembe. Az elnökség vonakodott kiutasitani a 
szerbeket, mire a rendőrség karhatalommal té- 
tette ki a szüröket. A gyülés reggeli 9 óráfól 

esteli 6 óráig tartott a legkisebb megszakitás 

nélkül. 

Vegyes hirek. 

- Királyunk és Garfield. Az Egyesült- 
Allamog elnökén elkövetett merénylet után, va- 

lamint Európa többi uralkodói, ugy kíraályunk is 

rögtön kifejezte legőszintébb részvétét. - Kirá- 

lyunk azonban nem elégedett meg azzal, hogy 

az Egyesült Államok bécsi képviselője előtt fe- 

jezte ki részvetet, hanem utasittatta az Egyesült- 

Allamokban levő osztrák-magyar követet is, hogy 

tejezze ki Garfield elnöknek, mennyire óhajtja 

felépülését. Rövid idő mulva a newyorki osz- 

trák-magyar követ ujabb megbizást kapott an- 

nak a kijelentésére, hogy a királynak megelé- 

gedésére szolgál Garfield kilátásban levő fel- 

gyógyulása. - James G. Blaine államtitkár az 

elnök mogbizásából mindkét jegyzékre egyide- 

jüleg válaszolt, kifejezve a beteg elnök azon 

őszinte nagyrabecsülését, melyiyel a királynak 

ismételt részvét nyilatkozatait fogadta s a me. 

lyek az Egyesült-Államoknak ugy kormányá- 

ra, valamint népére nézve szintén igen örven- 
detesok. 

- Amerikaiasan. A brazilliai császár 

Angliában időzése alkalmával egy este a walesi 

herczegnél ebédelt. Itt a csekély számu vendé- 

gek közt talalkoztak Grant tábornokkal, a kit e 

találkozás nagy zavarba hozott, mert republiká- 

nus elveinél fogva nem akarta a császárt sem 

siremek, sem felségnek szolitani, Úgy segitett 

tehát magán, hogy lehetőleg Keveset beszélt. 
Ebéd utan a pipázó terembe vonultak. Midőn 

ismét visszatérni készültek a tronörrökösné ter- 

meibe, a walesi herczeg a szivarját a kandalló- 

ba dobia, ellenben Grant tábornok a magáét 

megtartotta. Bocsásson meg, tábornok ur, - 

igy szólt a herczeg a hires amerikai tábornok- 

hoz, - a hercezegnő termeibe soha sem dohá- 

nyoznak." Erro Grant a braziliai császárhoz for- 

dal: „Eh! császár, ugy-e másképen van mi- 

nálunk : ott szokás mindenütt szivarozni [ 

- A szultán és a női fátyolok. A mo- 

hamedánok által most ünnepelt ramazán (bőjt- 

hónap) alkalmával a konstantinápolyi ulemák a 

szultánt ujból figyelmeztették arra a vétekre, 

melyet a török nők azáltal követnek el, hogy 

fiaom, átlátszó fátyolokat viselnek. Mint a kon- 

stantioápolyi lapok jelentik, a török rendőrség 

most arra akarja szoritani a török nőket, hogy 

vastag, átlátszatlan fátyolokat viseljenek, A rö- 

vid arab fátyol (djar) egészen el fog tiltatni. 

- Norderney itengeri fürdőben nagy 

szerencsétlenség történt. Négy nő, kik fürődtek, 

nagyon messze bementek a tengerbe, a mi ítt, 

minthogy a iürdő határa nincs megjelölve, na- 

gyon gyakran megtörténik. A szerencsétlenség 

akként történt, hogy az ár épen akkor állott be 

és mind a négy nő csakhamar a hullámok alá 

merült. Sokáig küzdöttek, s a parton álló női 

szolgaszemélyzet kétségbeesbe adott hirt a férfi 

fürdő közelében levő csónakosoknak ; mire azon- 

ban ezek megérkeztek, sok idő telt el. A nők 

egyike megragadhatta még a neki dobott men- 

tő kötelet, valamint a másik belekapaszkodba- 

tott a későbben érkező mentőcsónakba. A má- 

sik két nő azonban, Weisz reichenbachi keres- 

kedő két fiatal leányát, csak halva huzták ki 

és minden életre keltési kisérlet sikertelen ma- 

radt. A nagyon látogatott tengeri fürdőben nagy 

az izgatottság, hogy az óvintézkedésekről fürdőr 

ben hasonló szerencsétlenségek ellen egyáltalát 

ban nincs gondoskodva ugy, bogy a szolga. 

személyzet még uszni sem tud, a mentő csó- 

nakok pedig a parton állanak, távol a fürdő- 

helyektől. 

- Sárga láz. A senegali franczia gyar- 

matban a sárgaláz még mindig szedi áldozatait. 

Augusztus 4 én halt meg sárgalázban de Lan. 

neau tengernagy. E hó 8 án nyolcezvan ember 

esett áldozatul a pusztitó betegségnek. 

. 

A 

„Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

Szeged, aug. 23. Pauler miniszter 
ma délben Szegedre érkezett az épitendő 
törvényszéki épületek és a fogház ügyé- 
ben. A miniszter ittléte alatt átnézte és 
helybenhagyta a bűntető birósági épüle- 
tet és a fogház költségvetését és meg- 
bizta a kir. biztost, hogy azok épitésére 
versenyt hirdessen. Az igazságügyi tárcza 
terhére tervezett két épületből ez fog egy- 
előre megkezdetni s 8 év alatt épül fel. 
Az épület áll egy törvényszéki épületből, 
a fenyitő biróság számára egy központi 
börtönből és két fogházból. Szende Béla 
miniszter választóiból tiztagu küldöttség 
utazott a mai délutáni vonattal Budapest- 
re, hogy a honvédelmi miniszternél tisz- 
telegjen és a választók nevében Szegedre 
meghivja. ; 

Bukarest, aug. 23. A „Pester LI.- 

nak a háromszéki határsértés ügyében 

közlött czikkére a mai „Romanul" meg- 

jegyzi, hogy a pillanat egy kategorikus 

válaszra most nem opportunus. 

Baratzi ezredes, a térképező osztály 
főnöke, e napokban fejezi be a Dobrud 

zsa topographikus fölmérését, mely után 
a román bolgár határ megállapitása kez- 
detét veszi. A pénzügyminister a nyilvá- 
nos pénztáraknak megtiltja , hogy az 
özönnel forgalomba hozott réz váltópénzt 

elfogadják. Rouny a párisi ethnographiai 

társaság elnöke keleti utjában f. hó 26- 

kén ide érkezik. Herz lovag a lemberg- 

ezernovitz-jassyi vasut igazgatójának ha- 
lála által az itteni osztrák-magyar teleb 
Nestorát és elnökét vesztette el. ' 

Washington, aug. 23. Garfield 

tegnap este óta nem hányt és ma reggel 

egy keveset evett is. A beteg állapota 

általában véve ma reggel több reményre 
jogosit, mint tegnap. zab 

Zágráb, aug: 23. A bánt minde- 
nütt nagy lelkesedéssel fogadják, Szi- 
szektől 50 kocsi kisérte. Glinában és 
Topuskoban az oda sereglett közönség 
üdvözlé a bánt, ki meglátogatta a hiva- 

talokat és a hatóságokat, délben Kosz- 

tajniczába ment és az éjet Dubiczában 
tölti. ! sé ix 

Eperjes, aug. 23. A történelmi tár- 

sulat ismerkedési estélyt tártott. A reg- 

gel tartott értekezleten hét bizottság ala- 

kult a munkálatok végzésére. A nagy- 

gyülést 10 órakor megnyitotta. Bánó Jó- 

zsef, Sárosmegye régi magyarságáról tar 

tott értekezést, Berzeviczy Ödön pedig 

Berzeviczy István pohárnok életéről. - 

Nagygyülés után diszlakoma tartatott 

számos felköszöntővel. 

Páris, aug. 23. A vasárnap végbement 
választások eredménye következő: 548 válasz- 

tókerületben 483 képviselő választatott meg, 65 

kerületben pótválasztás lesz. Megválasztatott 398 

köztársasági és 85 monarchista és bonapartista. 
A köztársaságiak közül 41 a balközép 

párt tagja, 159 balpárti, 170 az „Union repub- 

Heainet tagja és 28 szélső balpárti. Ujra meg- 

választatott 364 képviselő, kik közül 61 jobb- 

párti és 303 balpárti volt. Köztársaságiak 54 
kerületet hóditottak és pedig 14-et a monar- 
chistáktól, 27.-et a bonapartistáktól és 18-at uj 

választókerületekben nyertek. 

A bonapátisták két kerületet hóditottak 

a monarchistáktól és 7.et a köztársaságiaktól. A 

köztársaságiak 45 kerületet nyertek. A bonapárr 

tisták két kerületben a monarchista jelöltekkel 

szemben vereséget szenvedtek. 

London, aug. 28. Az irországi agrarius 

törvény szentesitést nyert. Chamberlain államtit- 

kár válaszol Wornisnak és kijelenti, hogy azt 

biszi, a franczia kormány majd oly javaslato 

kat fog előterjeszteni, melyek lehetségessé fog- 

ják tenni, hogy kedvezőbb kilátással, folytassák 

a kereskedelmi szerződés tárgyalását 
Dilke válaszol Aunol kérdésére s azt mond- 

ja, hogy Hamloy tábornok nem hiszi azt, hogy 

a görögök akként nyomulhatnak elő, a mint a 

törökök kiüritik az illető területet, ebből azon: 

ban nem fog nehézség származuni. A második 

zona nyugati részét ma, a maradékot és a ne- 

gyedik zonát aug. 30-ig, a harmadik és ötödik 

zonát szept. 15 ig fizetik ki. 

Szeged, aug. 28. Somogyi könyvtár be- 

rendezésére a városi közgyülés 20,000 fo- 

rintot szavazott meg. 

A diszes berendezés terveit a müszaki osz- 

tály késziti, a munkákra verseny iratik ki. Ide- 

iglenes könyvtárnokká az alapitó kijelőlésére Ma- 

tott meg. 

A könyvtár szállitása legközelebb megkez- 

dődik. Budapesten és Esztergomban már 100 

láda szálitmány van csomagolva 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: BÉKÉSY KÁROLY. 



Magyar kir. államvasutak menetrendje. (Keleti vonal. 
15-étől. Érvényes 1881. évi május hó 

Nagyvárad--predeali irány Kolozsvártól. Predeal-nagyváradi irány Kolozsvártól. 
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Sz. 5740-188. 

Kitüntetve Graz 1880. 

Temesváry Mór 
BUDAPEST, 

Király-utoza I. br. Orozy-féle ház. 
A legelegánsabb és legolcsóbb saját gyártmányu lábbeliek a 

legnagyobb és leggazdagabb választékban. 

NÖKNEK: 
Eberlasting czugos topán, szivalaku félrámás talppal elegans facon 
Eberlasting czugos topán lakorral, erős talppal ; 
Bőr szögelt talppal 

zerge vagy sagrin-bőr, szivalaka szögelt 

Hirdetmény. 
A N, Iklód községben gyakorolható birtokossági és a közsé- 

get illető 38 havi korcsmajog 1882. január 1-én kezdve több évre 
terjedőleg folyo évi september hó 7-ik napján d. e. 9 orakor 
N. Iklód községében tartandó árverésen haszonbérbe fog adatni. 

Kikiáltási ár. 1800 frt. bánatpénz annak 100/0-a. 
A járás szolgabirájától. 
Szamosujvár, 1881. augusztus 17-én. 

Szilágyi Albert, 
szolgabiró. 

HUTFLESZ KÁROLY 
KOLOZSVÁRTT és MAROS-VÁSÁRHELYTT 

megvásárol miudennemü magyar és osztrák állampapirt, 
sorsjegyet, arany- és ezüst pénznemeket, s leszámitol 
(escomptirt) mindenféle nyereményeket és szelvényeket 3 
hóval a lejárati idő előtt, s eszközöl minden bel- és 
k ül földi helyeken történendő bármily összegü fizeté- 
seket. 

3 frt 30 kr. 
3 frt - kr. 
3 frt - kr. 

6 frt 60 kr 
3 frt 40 kr 

AJÁNLJA DÚSAN ELLÁTOTT 

fűszertárát, bőrkereskedését, 
ugy saját gőz- (henger)- malmi 

m LISZTJEIT, 
ugyszintén kitünő minőségü 

FAGYGYUGYERTYA és SZAPPAN-GYÁRTMÁNYAIT. 
(320) 4-24 

URAKNAK: 
Topánok sagrin vagy zergebőrből, erős talppal 
Topánok vichszos bőrből, erős srófolt kettős talppal 

bagaria börből, erős srófolt kettös talppa! 
orosz bagaria bör erös siófolt kettös talppal 
kesztyübörböl (Kalbskid) kitünö minöségü 

Regatta fél tepánok zerge vagy sagrin börböl ... 
Csizmák erös vichsz vagy bagaria börböl, srófolt kettös talppal legfin. 
Térdesizma hátulvarrott csattokkal, kettös bagariabőrböl, háromszor 

srófolt talppal, vizmentes . 
Térdesizma hátulvnrrott orosz bagariából, háromszor srófolt kettös 

talppal, óvszer nedvesség ellen 
Gyermekezipők viehs vagy sagrinböl 
Leány czipök eberlaszting vagy börböl t 1.80-2.40 kr 
Gyermek czipök 60 krtól - 1 frt 20 krig 
Megrendelések utánvét vagy az összeg elóleges leküldése mellett eszközöltetnek 

nem tetszö áruk készséggel visszacseréltetnek, Árjegyzék kivánatra ingyen. 
(383) 4-10 

(369) 2-3 
3 frt 80 kr 
4 frt - kr 
4 frt 50 kr 
5 frt - kr 
5 frt - kr 
3 frt 30 kr 

9 frt - kr, 

; [ [ naáan. ....... kkesztyübőörből Kalbskid) kitünö minöségfztittttt Árlejtési hirdetmény. 
Az élelmezési szükségletek biztositása végett az 1881. év 

november 1-től az 1881. évi október 31.ig terjedő időre, folyó év 
augustusban kelt alhaszonbérlő feltételek fölött kibocsátott hirdetmény 
alapján bizottmányi alkudozás fog megtartatni a következendő czik- 
kek u. m. kenyér, zab, széna, alom- és ágyszalma, keménytüzifa és 
petroleum fölött és pedig: 

Deézs részére 1881. september 9-én d. e. 9 órakor az ottani ... A t eee. Homoród részére 1881. september 13-án d. e. 9 órakor a ; 
kőhalmi város tanácsnokságánál. 

Sepsi-Szt. György részére 1881. szeptember 15-én d. e. 9 

9 frt 50 kr 

. 2 t l0kr 

E , . kitüntetett szabadalmazott .. a.l fgózmozgonyait kettés és hármas ekéit, járgánycséglőgépeit, [ 

tisztitó szerkezettel vagy műd 

(garantirozott valódi lenvászon.) 

a legszebb nyári fehéritett minöség, 
Mollnos és Domestica durván és fehéritve. Fehér 

órakor számvevő irodájában a magy. kir. sepsi-szt-györgyi ménte- E E mnsen mnsmnn mnk 
lep parancsnokságának. i e : 

. - A magy. kiír. állam méntelep parancsnokságától Sepsi Szent- za E 
Györgyön, 1881. augustus hó 15 én. 367) 3-3 s y)örgyön augustus n (367) A 
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l Eo . E s E Budapest, üllői ut 18. sz. É Es, 
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ezérna vászon, Wassertuch, Callico. fehér vá- 
szon. Crea, czérna vászon, Gradl, len vászon gőzcséplőgépeit 
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CHIFFONOKAT 
agabonátpiaczképesen , E ajánlja a legolcsóbb raktári árakon el adják zsákokba , Arjegyzékek bérmentve. J. B. Teutsch Segesvártt. El 

Külön megrendelések az összeg utánvétele mellett Ae 
gyorsan teljesittetnek (100) 7- Pgesne 
A Nagyobb megrendelések a vasuthozi ingyen e . 

szállitással kedvezményeztetnek. E g s E 
E 
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Nyomatott a „KELET nyomdájában Kolozsvártt, 


